
1. INDICADOR DE LUGAR-NOMBRE DEL AERÓDROMO LEBG - BURGOS
AERODROME LOCATION INDICATOR - NAME

2. DATOS GEOGRÁFICOS Y DE ADMINISTRACIÓN DEL AERÓDROMO AERODROME GEOGRAPHICAL DATA AND ADMINISTRATION

ARP: 422127,46N  0033714,75W ARP: 422127.46N  0033714.75W
Distancia y dirección a la ciudad: 4 km W. Distance and direction to the city: 4 km W.
Elevación: 897,5 m/2945 ft. Elevation: 897.5 m/2945 ft.
Ondulación geoide: Información no disponible. Geoid undulation: Information not available.
Temperatura de referencia: 27°C. Reference temperature: 27°C.
Declinación magnética: 2°W (2005). Magnetic variation: 2°W (2005).
Cambio anual: 8,3'E. Annual change: 8.3'E.
Administración AD: Aena. AD administration: Aena.
Dirección: Aeropuerto de Burgos. Crta. Madrid-Irún, km 245. Address: Aeropuerto de Burgos. Crta. Madrid-Irún, km 245.

09007 Burgos. 09007 Burgos.
TEL: 34-947 478 570. FAX: 34-947 478 593. TEL: 34-947 478 570. FAX: 34-947 478 593.
AFTN: No. TELEX: No. AFTN: No. TELEX: No.
Tránsito autorizado: VFR. Approved traffic: VFR.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

3. SERVICIOS. HORARIO DE OPERACIÓN SERVICES. HOURS OF OPERATION

Aeropuerto: SR/SS. Airport: SR/SS.
Aduanas e Inmigración: No. Customs and Immigration: No.
Servicios médicos: No. Health and Sanitation: No.
AIS/ARO: HR AD (a través de la oficina AIS de LEVT AD) (1). AIS/ARO: HR AD (through the AIS office of LEVT AD) (1).
Información MET: 0600-1800. MET briefing: 0600-1800.
ATS: No. ATS: No.
Abastecimiento de combustible: HR AD. Fuelling: HR AD.
Asistencia en tierra: Información no disponible. Handling: Information not available.
Seguridad: H24. Security: H24.
Deshielo: No. De-icing: No.
Observaciones: (1) Terminal sistema COM/AIS o por teléfono o fax al ARO de Remarks: (1) COM/AIS system terminal or by telephone or fax to Vitoria 

Vitoria. TEL: 945 163 518/9   FAX: 945 163 553. ARO. TEL: 945 163 518/9   FAX: 945 163 553.

4. SERVICIOS E INSTALACIONES DE ASISTENCIA EN TIERRA HANDLING SERVICES AND FACILITIES

Instalaciones para el manejo de carga: No. Cargo facilities: No.
Tipos de combustible: JET A-1, 100LL. Fuel types: JET A-1, 100LL.
Tipos de lubricante: No. Oil types: No.
Capacidad de reabastecimiento: JET A-1: 1 depósito 28.000 L. Refuelling capacity: JET A-1: 1 truck 28,000 L.

100LL: 1 depósito 28.000 L. 100LL: 1 truck 28,000 L.
Instalaciones para el deshielo: No. De-Icing facilities: No.
Espacio disponible en hangar: Sí. Hangar space: Yes.
Instalaciones para reparaciones: No. Repair facilities: No.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

5. INSTALACIONES PARA LOS PASAJEROS PASSENGER FACILITIES

Hoteles: No. Hotels: No.
Restaurante: No. Restaurant: No.
Transporte: Taxis, autobús. Transportation: Taxies, bus.
Instalaciones médicas: Botiquín primeros auxilios. Medical facilities: First aid kit.
Banco/Oficina Postal: No. Bank/Post Office: No.
Información turística: Sí. Tourist information: Yes.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

6. SERVICIOS DE SALVAMENTO Y EXTINCIÓN DE INCENDIOS RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

Categoría de incendios: 2. Fire category: 2.
Equipo de salvamento: Según relación CAT 3 OACI. Rescue equipment: According to ICAO CAT 3 relation.
Retirada de aeronaves inutilizadas: No. Removal of disabled ACFT: No.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

7. DISPONIBILIDAD ESTACIONAL/REMOCIÓN DE OBSTÁCULOS SEASONAL AVAILABILITY/OBSTACLE CLEARING

Equipo: No. Equipment: No.
Prioridad: No. Priority: No.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.
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8. DETALLES DEL ÁREA DE MOVIMIENTO MOVEMENT AREA DETAILS

Plataforma: Superficie: Hormigón. Apron: Surface: Concrete.
Resistencia: PCN 90/R/A/Y/T. Strength: PCN 90/R/A/Y/T.

Calles de rodaje: Anchura: 15 m. Taxiways: Width: 15 m.
Superficie: Asfalto. Surface: Asphalt.
Resistencia: PCN 50/F/A/Y/T. Strength: PCN 50/F/A/Y/T.

Posiciones de comprobación: Altímetro: THR 06 ELEV 886,1 m/2907 ft. Check locations: Altimeter: THR 06 ELEV 886.1 m/2907 ft.
THR 24 ELEV 897,5 m/2945 ft. THR 24 ELEV 897.5 m/2945 ft.

VOR: No. VOR: No.
INS: No. INS: No.

Observaciones: Ninguna Remarks: None.

9. SISTEMAS Y SEÑALES DE GUÍA DE RODAJE TAXIING GUIDANCE SYSTEM AND MARKINGS

Sistema de guía de rodaje: Punto de espera en rodaje. Taxiing guidance system: Taxi-holding point.
Señalización de RWY: Designadores, señal anterior al umbral, umbral, eje, RWY markings: Designators, signal before threshold, threshold, centre line, 

zona de toma de contacto, faja lateral y franja transversal touch-down zone, side stripe and  threshold cross strip.
de umbral.

Señalización de TWY: Eje. TWY markings: Centre line.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

10. OBSTÁCULOS OBSTRUCTIONS

En áreas de aproximación y despegue / In approach & TKOF areas En el área de circuito y en el AD / In circling area and at AD

RWY Obstáculo Coordenadas Obstáculo Coordenadas
Area Obstruction Coordinates Obstruction Coordinates

Información no disponible/Information not available.

Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

11. SERVICIO METEOROLÓGICO PRESTADO METEOROLOGICAL SERVICE PROVIDED

Oficina MET: Burgos MET. MET office: Burgos MET.
HR: 0600-1800. HR: 0600-1800.
TAF: 9 HR. TAF: 9 HR.
Pronóstico de aterrizaje: No. Landing forecasts: No.
Información: En persona y telefónica. Briefing: In person and by telephone.
Documentación de vuelo/Idioma: Cartas y lenguaje claro / Español. Flight documentation/Language: Charts and plain language / Spanish.
Cartas: Mapas significativos, previstos en altitud (viento y temperatura) y de Charts: Significant, forecasted in altitude (wind and temperature) and

vientos máximos, mapas de superficie. maximum wind maps, surface maps.
Equipo suplementario: Meteosat. Supplementary equipment: Meteosat.
Dependencia ATS atendida: No. ATS unit served: No.
Información adicional: Oficina principal: Valladolid, H-24; Tel: 34-983 357 022. Additional information: Main office: Valladolid, H-24; Tel: 34-983 357 022.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

12. CARACTERÍSTICAS FÍSICAS DE LA PISTA RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTICS

RWY Orientación DIM THR THR ELEV SWY CWY Franja (m) RWY SFC
Direction (m) PSN (m) (m) Strip (m) PCN

06 055.9° GEO 1339 x 30 422115.29N 886.1 m No No 1494 x 80 Asfalto/Asphalt
058° MAG 0033738.98W 2907 ft PCN 80/F/A/Y/T

24 235.9° GEO 1339 x 30 422139.64N 897.5 m No No 1494 x 80 Asfalto/Asphalt
238° MAG 0033650.52W 2945 ft PCN 80/F/A/Y/T

Observaciones: Ninguna. Remarks: None.
Perfil: Profile: 
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13. DISTANCIAS DECLARADAS DECLARED DISTANCES

RWY TORA (m) TODA (m) ASDA (m) LDA (m)

06 1339 1339 1339 1339
24 1339 1339 1339 1339

Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

14. ILUMINACIÓN DE APROXIMACIÓN Y DE PISTA APPROACH AND RUNWAY LIGHTING

Pista: 06 Runway: 06
Aproximación: Luces de identificación de umbral. Approach: Threshold identification lights.
PAPI: 3°. PAPI: 3°.
Umbral: Verdes. Threshold: Green.
Zona de toma de contacto: No. Touch-down zone: No.
Eje pista: No. Runway centre line: No.
Borde de pista: 1339 m: 931,5 m blancas + 407,5 m amarillas. Runway edge: 1339 m: 931,5 m white + 407,5 m yellow.
Extremo de pista: Rojas. Runway end: Red.
Zona de parada: No. Stopway: No.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

Pista: 24. Runway: 24
Aproximación: Luces de identificación de umbral. Approach: Threshold identification lights.
PAPI: 3°. PAPI: 3°
Umbral: Verdes. Threshold: Green.
Zona de toma de contacto: No. Touch-down zone: No.
Eje pista: No. Runway centre line: No.
Borde de pista: 1339 m: 931,5 m blancas + 407,5 m amarillas. Runway edge: 1339 m: 931,5 m white + 407,5 m yellow.
Extremo de pista: Rojas. Runway end: Red.
Zona de parada: No. Stopway: No.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

15. OTRA ILUMINACIÓN, FUENTE SECUNDARIA DE ENERGÍA OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY

ABN / IBN: No. ABN / IBN: No.
WDI: 1 cerca THR 06 LGTD; 1 cerca THR 24 no LGTD. WDI: 1 near THR 06 LGTD; 1 near THR 24 not LGTD.
Iluminación de TWY: Borde. TWY lighting: Edge.
Iluminación de plataforma: 2 torres de iluminación. Apron lighting: 2 floodlightings poles.
Fuente secundaria de energía: No. Secondary power supply: No.
Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

16. ZONA DE ATERRIZAJE PARA HELICÓPTEROS HELICOPTER LANDING AREA

No. No.

17. ESPACIO AÉREO ATS ATS AIRSPACE

Denominación y límites laterales Límites verticales Clase de Unidad responsable Altitud de
Designation and lateral limits Vertical limits espacio aéreo Idioma transición

Airspace Unit Transition
class Language altitude

No.

Observaciones: Ninguna. Remarks: None.

18. INSTALACIONES DE COMUNICACIÓN ATS ATS COMMUNICATION FACILITIES

Servicio Distintivo llamada FREQ HR Observaciones
Service Call sign (MHz) Remarks

No No 122.400 HR AD AD sin servicio ATS / AD without ATS service.
Sólo comunicaciones Aire/Aire dentro de un radio de 15 NM del ARP
y por debajo de 3000 ft AGL. / Only air/air communications within 
15 NM radius of ARP and below 3000 ft AGL.
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19. RADIOAYUDAS PARA LA NAVEGACIÓN Y EL ATERRIZAJE RADIO NAVIGATION & LANDING FACILITIES

Instalación (VAR) ID FREQ HR Coordenadas ELEV Observaciones
Facility (VAR) Coordinates DME Remarks

VOR VIA 111.40 MHz H24 422117.8863N 0033648.8988W
DME VIA 51X H24 422118.0646N 0033648.6735W 905.4 m

2970 ft
NDB BGS 357.00 kHz H24 422129.2681N 0033807.3816W COV 50 NM

20. REGLAMENTACIÓN LOCAL LOCAL REGULATIONS

No se permite transporte de pasajeros, excepto aerotaxis. Transport of passengers is not allowed, except airtaxies.

21. PROCEDIMIENTOS DE ATENUACIÓN DE RUIDOS NOISE ABATEMENT PROCEDURES

No. No.

22. PROCEDIMIENTOS DE VUELO FLIGHT PROCEDURES

Cuando la zona LED10 esté activada únicamente se permitirá la . When the LED10 area is activated, only the operations of aircraft 
operación de aeronaves CAT A y B, las cuáles deberán realizar CAT A and B will be allowed. In this case, the AD traffic circuit shall be 
el circuito de tránsito de AD al norte de la pista. carried out at the north of the runway.

Circuito de tránsito de AD. AD traffic circuit.

23. INFORMACIÓN SUPLEMENTARIA ADDITIONAL INFORMATION

No. No.


